
ה  ר משֶׁ  און משה האט גערעדט  (ב) וַיְדַבֵּ
טּוֹת י הַמַּ  פון די שבטים  עלטסטעצו די  אֶל רָאשֵׁ

רָאֵל  דישע קינדעראיצו די  לִבְנֵי יִשְׂ
 זאגן  אזוי צו לֵאמֹר

בָר  דאס איז די זאך  זֶה הַדָּ
ה יְהֹוָה: ר צִוָּ  ט אנגעזאגטוואס דער אויבערטשער הא אֲשֶׁ

 ענטשמ א (ג) אִישׁ 
י יִדֹּר נֶדֶר  (צו זאגן א צוזאג) אז ער וועט מאכן א נדר כִּ

 צום אויבערשטן  'לַה
בֻעָה בַע שְׁ ָ  בועהאדער ער וועט שווערן א ש אוֹ הִשּׁ

ר  צו אסר'ן א איסור לֶאְסֹר אִסָּ
  ייבלאויף זיין  עַל נַפְשׁו

בָרוֹ   זאל ער נישט פארשוועכן זיינע רייד לאֹ יַחֵל דְּ
 אזוי ווי אלעס  כָלכְּ 

יו   וואס גייט ארויס פון זיין מויל  הַיּצֵֹא מִפִּ
ה:   מאכןזאל ער  יַעֲשֶׂ

ה ָ  ווייבאון א  (ד) וְאִשּׁ
י תִדֹּר נֶדֶר  אז זי וועט מאכן א נדר כִּ

  אויבערשטןצום  לַיהֹוָה
ר  איסור האט זיך גע'אסר'ט אאון זי  וְאָסְרָה אִסָּ
בֵית אָבִיהָ   טאטנ'ס שטוב רהאי  אין בְּ

נְעֻרֶיהָ:   ווען זי איז נאך א יונגע בִּ
מַע אָבִיהָ    האט געהערט טאטע רהאון אי (ה) וְשָׁ

 ר נדרהאי אֶת נִדְרָהּ 
 ר איסור האון אי וֶאֱסָרָהּ 

ר אָסְרָה  גע'אסר'ט זיך וואס זי האט  אֲשֶׁ
הּ    לייבאויף איר  ֹ עַל נַפְשָׁ

  טאטע האט געשוויגן צו איהראון איר  וְהֶחֱרִישׁ לָהּ אָבִיהָ 
 ן שטיין בלייב זאלן וְקָמוּ 

ל נְדָרֶיהָ   רע נדרים האלע אי כָּ
ר  און יעדער איסור  וְכָל אִסָּ

ר אָסְרָה  גע'אסר'ט זיך וואס זי האט  אֲשֶׁ
הּ    לייבאויף איהר  עַל נַפְשָׁ

 זאל בלייבן שטיין יָקוּם:
  איהר טאטע האט איהר צושטערטאון אויב  תָהּ (ו) וְאִם הֵנִיא אָבִיהָ אֹ 

מְעוֹ  יוֹם שָׁ  ער האט געהערט  וואסדעם טאג  אין בְּ
ל נְדָרֶיהָ   רע נדרים האלע אי כָּ

 רע איסורים האון אי וֶאֱסָרֶיהָ 
הּ  ר אָסְרָה עַל נַפְשָׁ   לייבגע'אסר'ט אויף איר  זיך וואס זי האט אֲשֶׁ

 ן שטיין וועט נישט בלייב לאֹ יָקוּם
 און דער אויבערשטער  ה'וַ 

  מוחל זייןוועט איר  יִסְלַח לָהּ 
י הֵנִיא אָבִיהָ אֹתָהּ:  ווייל איהר טאטע האט דאס צושטערט כִּ

 און אויב זי וועט זיין  (ז) וְאִם הָיוֹ תִהְיֶה
 צו א מאן א כלה  לְאִישׁ 

 רע נדרים זענען אויף אירהאון אי וּנְדָרֶיהָ עָלֶיהָ 
פָתֶיהָ   ליפן איהרעאדער דאס ארויסרענדונג פון  אוֹ מִבְטָא שְׂ

ר אָסְרָה   גע'אסר'ט זיך וואס זי האט  אֲשֶׁ
הּ:  לייבאויף איהר   עַל נַפְשָׁ

הּ  מַע אִישָׁ   האט געהערטר מאן האון אי (ח) וְשָׁ



מְעוֹ  יוֹם שָׁ  הערט האט געער  וואסדעם טאג  אין בְּ
  האט געשוויגן תו איהרר און ע וְהֶחֱרִישׁ לָהּ 

 וועלן בלייבן שטיין  וְקָמוּ 
 נדרים  איהרע נְדָרֶיהָ 
 איסורים איהרעאון  וֶאֱסָרֶהָ 

ר אָסְרָה  גע'אסר'ט זיך וואס זי האט  אֲשֶׁ
הּ    לייבר האויף אי עַל נַפְשָׁ

 זאלן בלייבן שטיין  יָקֻמוּ:
 און אויב  (ט) וְאִם

יוֹם  אין דעם טאג  בְּ
הּ שְׁ   וועט הערעןוואס איר מאן  מֹעַ אִישָׁ

  צושטערן רהוועט ער אי יָנִיא אוֹתָהּ 
 וועט ער מיט דעם צושטערן וְהֵפֵר

 ר נדרהאי אֶת נִדְרָהּ  
ר עָלֶיהָ   רהוואס איז אויף אי אֲשֶׁ
 און דאס ארויסרענדונג  וְאֵת מִבְטָא

פָתֶיהָ   ליפען  איהרעפון  שְׂ
ר אָסְרָה  ט'גע'אסרזיך י האט ז וואס אֲשֶׁ

הּ    לייבר האויף אי עַל נַפְשָׁ
 ןמוחל זייבערשטער וועט איהר יאון דער או יִסְלַח לָהּ: ה'וַ 

 און א נדר (י) וְנֵדֶר
ה  פון א אלמנה און א גרושה אַלְמָנָה וּגְרוּשָׁ
ר אָסְרָה   האטז יך גע'אסר'טזי  סוואאלעס  כֹּל אֲשֶׁ

הּ    לייבר האויף אי עַל נַפְשָׁ
 רהאויף אין שטיין זאל בלייב יָקוּם עָלֶיהָ:

 


